
教育研究 

 20

武警院校英语教学“中国文化失语”现状调查与分析 
解君兰 

（武警警官学院） 

摘  要：武警院校英语教学中加大中国文化的输入输出比重意义重大，既能提升学员的政治素养，英语表达水平，又有

利于增强文化自信，向世界传播中国优秀文化。本文通过对我院学员中国文化特色词汇的熟悉度以及用英语表达中国文化特

色词汇的能力进行测试和问卷调查，来分析学员的“中国文化失语”现状及原因，并提出应对措施。 

关键词：英语教学；中国文化失语；调查；分析 

 

一、引言 
 “中国文化失语”一词最早由南京大学外国语学院的

从丛教授提出，他指出我国英语教学在文化方面存在一个共

性，即“仅仅加强了对英语世界的物质文化、制度习俗文化

和各层面精神文化内容的介绍，而对于作为交际主体的一方

的文化背景－－中国文化之英语表达，基本上仍处于忽视状

态”。目前武警院校英语教学方面也存在着这种现象，学员

无法用英语准确表达出有关中国政治文化相关内容。 

新时代军事教育方针要求我们立德树人、为战育人，培

养德才兼备的高素质、专业化新型军事人才，因此提升学员

的中国文化素养，用英语表达中国文化的能力，既是贴近实

战的需求，也是铸魂育人的具体体现。 

二、学员“中国文化失语”现象调查研究与分析 
１、研究目的 

通过测试、问卷调查、访谈的形式，检验学员对中国文

化特色词汇的熟悉程度，以及用英语表达中国文化特色词

汇，来调查分析目前我院学员中是否存在“中国文化失语现

象”，以及学员和授课教员对英语教学中加入中国文化相关

内容的态度，以期能在武警院校英语教学课程思政方面提供

前瞻性参考。 

２、研究内容 

（1）学员对中国文化特色词汇中文表达的熟悉度。 

（2）学员用英语表达中国文化特色词汇的能力。 

（3）学员及授课教员对在英语教学中加入中国文化相

关知识的态度。 

３、研究对象 

此次研究对象为从我院 2019 级本科学员中抽取的 5 个

教学班，共计 260 名学员，以及 2019 级的英语授课教员。 

４、研究方法 

（1）测试卷，由学员完成。 

（2）调查问卷，由学员完成。 

（3）访谈，由教员完成。 

５、测试卷、调查问卷及访谈设计 

（1）测试卷：测试内容为将随机抽取的中国传统文化

相关词汇、新时代中国特色社会主义理论等翻译成英文，并

按难易程度划分为五个等级。 

（2）调查问卷：调查学员对中国文化特色词汇中文表

达及英文表达的熟悉度，了解这些词汇表达的途径，以及英

语教员是否在教学过程中讲授过有关中国文化相关内容，是

否有必要在英语教学中加入中国文化介绍。 

（3）访谈：邀请所抽取的５个教学班的英语授课教员

参与访谈，每一位访谈用时约 10 分钟。访谈内容主要围绕

学员测试及问卷调查结果分析，有无必要在英语教学中加入

中国文化相关内容以及意见建议等进行。 

６、数据收集 

此次调查对象为 260 名学员，由于部分学员测试当天缺

席，所以共发放 242 份测试卷和调查问卷，回收有效测试卷

235 份，回收率 97.1%，有效调查问卷 240 份，回收率为 99.2%。 

7、 数据分析 

（1）测试卷结果分析 

从整体上来看，测试卷难度系数为一颗星的中国文化词

汇学员翻译的准确率最高，其次是两颗星难度，随着难度系

数的增加，能够准确翻译出的人数及中文词汇数量都非常

少。具体数据结果分析如表 1 所示： 

表 1：测试卷中国文化相关词汇表达翻译成英文的正确率 

难度系数★（总人数：235 人） 

中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 

长城 219 93.19% 熊猫 205 87.23% 
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香港 227 96.60% 澳门 58 24.68% 

女足 109 46.38% 中国梦 175 74.47% 

美丽中国 175 74.47% 健康中国 172 73.19% 

难度系数★★（总人数：235 人） 

中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 

孔子 64 27.23% 书法 17 7.23% 

清明节 44 18.72% 端午节 98 41.70% 

除夕 36 15.32% 二十四节气 17 7.23% 

京剧 123 52.34% 改革开放 31 13.19% 

长征精神 22 9.36% 文化自信 66 28.09% 

“一带一路” 20 8.51% 中国特色社会主义 7 2.98% 

社会主义现代化 7 2.98% 中华人民共和国 58 24.68% 

中国人民武装警察部

队 
159 67.66%    

难度系数★★★（总人数：235 人） 

中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 

中华民族伟大复兴 6 2.55% 以人为本 4 1.70% 

“一国两制” 9 3.83% 
绿水青山就是金山银

山 
5 2.13% 

难度系数★★★★（总人数：235 人） 

中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 

打铁还需自身硬 8 3.40% 全心全意为人民服务 1 0.43% 

全面建成小康社会 1 0.43% 不忘初心、牢记使命 10 4.26% 

召之即来、来之能战、

战之必胜 
0 0.00% 人类命运共同体 1 0.43% 

难度系数★★★★★（总人数：235 人） 

中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 中国文化词汇 翻译正确人次 正确率 

钉钉子的精神 0 0.00% 
听党指挥、能打胜仗、

作风优良 
10 4.26% 

有灵魂、有本事、有

血性、有品德 
0 0.00%    

从表 1 的统计结果可以看出，中国文化词汇翻译正确率

较高的是“香港”（96.60%）和“长城”（93.19%），其次是

“熊猫”（87.23%）、“中国梦”（74.47%）、“美丽中国”

（74.47%）、“健康中国”（73.19%）。 

难度系数三颗星至五颗星的中国文化词汇多涉及新时

代中国特色社会主义理论及军队建设相关内容，其英文翻译

正确率均低于 5%，其中“召之即来、来之能战、战之必胜”、

“钉钉子的精神”、“有灵魂、有本事、有血性、有品德”三

项表达没有学员能够准确译出。 

综上，测试卷结果表明，学员对于中国文化相关词汇的

英文表达掌握情况不容乐观，一些最基本的词汇如“长城”

“熊猫”的英译“the Great Wall”“panda”也没有达到 100%

的正确率，还有不少学员不会用英文表达“中华人民共和国”

“中国人民武装警察部队”，另外通过对卷面分析发现学员

在单词拼写方面错误情况也较多。针对此种情形，笔者认为

急需在课堂教学中进行普及与提升。 

（2）调查问卷结果分析 

调查问卷共设置 7 个题目，调查结果具体情况如表 2 所

示： 
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表 2：学员对测试卷的评价及态度 

调查问卷问题关键词 学员评价及态度（总计：240 人） 

1、此次测试难度 
90.83%的学员认为此次测试卷内容难（其中 45.83%认为非常难，45%认为比较难），

6.25%的学员认为难度一般，2.92%的学员认为比较简单或非常简单 

2、对测试卷中中文词汇的熟悉度 

45.42%的学员不熟悉（其中 30%比较不熟悉，15.42%完全不熟悉），44.58%的学

员熟悉（其中 33.33%非常熟悉，11.25%比较熟悉），10%的学员表示熟悉程度一

般 

3、中文词汇的了解途径（多选） 

基本来源于政治理论课（148 人次选择）、网络平台（144 人次）、新闻媒体（142

人次）以及报刊杂志（108 人次），其他来源于英语课、教员教授、自学、教育

活动 

4、中文词汇对应英文表达的熟悉度 
82.08%的学员不熟悉（其中 47.5%比较不熟悉，34.58%完全不熟悉），16.25%的

学员表示熟悉程度一般，1.67%（4 人）表示熟悉 

5、英文表达的了解途径（多选） 

英语课（152 人次选择）、网络平台（83 人次）、新闻媒体（59 人次）、报刊杂

志（41 人次）、其他（17 人次）包括英语翻译题、电影、自学，另外还有 74 人

次选择很少关注 

6、是否有必要在英语教学中加入中国

文化介绍 

60.42%的学员表示非常有必要，18.33%表示比较必要，17.5%表示必要，3.75%（9

人）表示无必要 

7、英语教员是否讲授过有关中国文化

内容 

51.25%的学员表示教员经常讲授，44.17%表示偶尔讲授，4.58%（11 人）表示从

未讲授过 

从表 2 可以看出：① 学员对测试卷中所列中国文化相

关词汇的中文表达熟悉度并不高，44.58%的学员表示熟悉，

还有 45.42%学员表示不熟悉，其中还有 15.42%表示完全不

熟悉。但测试卷中的中文词汇基本是有关中国的文化象征、

传统文化以及新时代中国特色社会主义理论的内容，作为军

校大二学员理应了解熟悉。② 82.08%的学员对测试卷中中

文词汇对应的英文表达不熟悉，说明有关中国文化词汇的英

文表达对于大多数学员来说还是知识盲区。③ 在当今中国

国际影响力逐步提升的大背景下，绝大部分学员（96.25%）

认为有必要在英语教学中加入介绍中国文化的内容，其中

60.42%的学员认为非常有必要，这也为下一步英语教学内容

改革提供参考。④ 95.42%的学员表示在英语课堂中教员讲

授过有关中国文化相关内容，这也与教员的访谈相一致。但

从结果来看，教员只是在课堂中有讲授过相关内容，并没有

强调掌握，所以学员的学习效果并不明显。 

（3）访谈情况 

① 测试卷中难度为一颗星、两颗星的中文词汇为大学

英语四级考试翻译常见词汇，所以学员在平时的学习过程中

会认真记忆，正确率要高一些。 

② 授课教员均表示在课堂教学中文化背景知识的补充

以西方文化为主，一是受教材内容的限制，二是资料收集的

便利性方面的原因。但也都涉及过中国文化相关知识的介

绍，多数情况以知识补充的方式进行，没有强调要求学员必

须掌握和深入学习。 

③ 教员均表示有必要在英语授课中加入中国文化相关

内容，不但要补充西方文化知识，同时也要传播优秀中国文

化。 

三、结论与建议 

从调查结果可以看出我院学员存在明显的“中国文化失

语”现象，主要表现在以下几个方面： 

① 学员的中国文化相关知识储备还不够丰富。 

② 学员用英语表达中国文化相关知识的能力还较弱，

尤其是政治、外交、军事相关内容。 

③ 英语课堂是学员了解中国文化英语表达的重要途

径，但目前的英语授课还主要以西方文化知识的补充为主，

中国文化相关知识的输入输出有待加强。 

④ 授课教员自身的中国文化知识储备量有待改善，相

关资料的收集、完善也有待进一步的系统化。 

英语课堂中加大中国文化知识介绍的比重既有必要性

也有可行性。中华文化源远流长，积淀着中华民族最深层的

精神追求，代表着中华民族独特的精神标识。作为军校学员

更要坚定文化自信，在思想政治上过硬，担负起传承中国文

化，与世界人民共享人类宝贵精神财富的责任，在跨文化交

际中做优秀中国文化的传播者。通过调查我们发现无论是教

员还是学员都认为有必要在英语课堂中加入中国文化相关

知识的介绍和学习，并且在之前的教学过程中学员也都表现

出极大的兴趣性，这也为中国文化进英语课堂奠定了良好的

基础。 
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另外，通过与授课教员及学员的交流，笔者认为可以从

以下几个方面改善英语教学中的“中国文化失语”现象： 

① 中国特色政治理论重要概念进课堂。军事院校不同

于地方院校，军校学员首先要在思想政治上过硬，坚定文化

自信，树立正确的国家观、民族观、文化观。 

② 中国传统文化知识的介绍。包括学术思想、宗教、

教育、文学、艺术、科技、建筑、历史、语言文字等。 

③ 中国先进文化的介绍。中国科技日异月新，中国制

造、中国力量、中国速度已走在世界前列，在介绍中国传统

文化的同时也要学习了解中国的先进文化，增强民族自豪感

和自信心。 
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